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determine, or subject to the requirements set 
out in section 94.

94. (1) Est mise en vente par adjudica- ^"udication 
issued under section 93 subject to the tion, en la manière fixée par règlement, la d JU 1 d lon
requirements set out in this section, a share 5 fraction de la licence de production assujettie
in the production licence equal to that share aux contraintes du présent paragraphe et qui,
that, if acquired by a person having a acquise par une personne ayant un taux de 5
Canadian ownership rate equal to seventy- participation de soixante-quinze pour cent, 
five per cent, would be sufficient to raise the permettrait d’amener le taux de participation 
Canadian ownership rate of the interest 10 canadienne du titulaire à cinquante pour cent 
owner in relation to the production licence to à l’égard de la licence, 
fifty per cent, shall be offered for sale by 
public tender in the manner prescribed.

(2) Where a public tender is conducted 
pursuant to subsection (1), the invitation to 15 
tender shall specify

(a) a closing date for the submission of 
tenders that is not later than six months 
after the date on which the production 
licence is issued;
(b) the qualifications, determined by the 
Federal Minister, for eligibility to pur
chase the share;
(c) the terms and conditions of sale; and
(d) any other matter or thing that is rele- 25 
vant to the sale.

94. (1) Where a production licence isSale by public 
tender

] 0 Adjudication(2) L’adjudication indique :
a) la date de clôture pour la présentation 
des soumissions qui doit avoir lieu dans les 
six mois suivant l’octroi de la licence de 
production;
b) les critères d’admissibilité établis par le 15 
ministre fédéral et préalables à l’acquisi
tion de la fraction;
c) les conditions de la vente;
d) tout autre aspect lié à la vente.

Invitation to 
tender

20

(3) La fraction ne peut être vendue à un 20 Contraintes(3) No share in a production licence shall 
be sold at a sale by public tender conducted prix inférieur à la juste valeur marchande 
pursuant to subsection (1) établie par règlement ou à un acquereur qui

(a) at a price that is less than an amount 30 ne satisfait pas aux critères d’admissibilité 
equal to the fair market value of the share, indiqués dans 1 adjudication, 
determined in the manner prescribed; or

Requirements 
of sale

(b) to a person, other than a person who 
possesses the qualifications specified in the 
invitation to tender. 35

(4) L’appréciation erronée des critères 25^=^^(4) Where a person purchases a share in a 
production licence at a sale by public tender d’admissibilité d un acquéreur n entache pas 
conducted pursuant to subsection (1), the la validité de la vente, 
sale is not vitiated by reason only of the 
erroneous determination of the qualifications 40 
of that person for eligibility to purchase the 
share.

Sale not 
vitiated by lack 
of qualifications

95. (1) Where a share offered for sale by 95. (1) Une personne morale mandataire °jSfaaux
public tender pursuant to subsection 94(1) is de Sa Majesté du chef de la province, que le sociétés d’État
not purchased at the sale, a company or 45 ministre provincial a désignée à cette fin, a 30 provinciales 
other body corporate that is an agent of Her l’option de se porter acquéreur, au prix 
Majesty in right of the Province and is desig- tionné au paragraphe 94(3), de toute fraction 
nated by the Provincial Minister for the pur- non vendue.
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